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A poklok lázadása.
Megírtuk már, hogy a hurokra került Rákosi M átyás 

volt népbiztos és bűntársai érdekében nemzetközi mozga­
lom indult meg. Különböző külföldi kom m unista szerve­
zetek az elfogott bolsevikiek szabadon bocsátását köve­
telték. Ezekre az arcátlan követelésekre a magyar kor­
mány term észetesen nem is hederített. Azután azon való 
felháborodásukat adták tudtul az elvtárs urak, hogy a 
letartóztatottakkal a rendőrség rosszul bánik. Erre orvosi 
bizonyítvánnyal és az elfogott exnépbiztos beismerésével

igazolta a rendőrség, hogy a bolseviki társaságnak semmi­
féle bántódása nem esett. Legutóbb a cseh kommunisták  
a parlamentben tették  szó tárgyává Rákosi M átyásék 
ügyét és most már arra akarták rávenni a cseh parlamen­
tet, hogy az tiltakozzék az ellen, hogy Rákosiék ellen a 
rögtönitélő eljárást alkalmazzák. Körülbelül ugyanebben  
az időben a német komm unisták terjesztettek javaslatot 
a porosz tartom ányi gyűlés elé ugyancsak azért, hogy a 
tartom ányi gyűlés emelje fel szavát a Rákosiékkal szem­
ben, esetleg alkalmazandó rögtönitélő eljárás ellen. Parázs 
kom m unista tüntetés is volt Berlinben, amely alkalom-

Deák F erenc  kehidai kastélya,
m e ly e t  a  h o z z á ta r to z ó  b i r t o k k a l  e g y ü t t  m o s t  v á s á r o l t  m e g  a z  á l l a m  K á ro ly i  Im re  g ró f tó l .  A  b i r t o k o n  f ö ld m iv e s is k o lá t  l é te s í t  a
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mai a lefogott népbiztos és bűntársai érdekében az utcák 
hangja is megszólalt.

.Mondanunk sem kell, hogy az illetéktelen beavatko­
zásokat a magyar kormány visszautasítja. Egyáltalán 
nincs okunk megijedni a kommunisták által felvert zajtól, 
tanulságait azonban jól lesz megjegyeznünk. Csodálatosan 
megrendezett összjátékot folytatnak itt az elvtárs urak. 
Moszkvából, Csehországon és Berlinen át egészen Párizsig, 
egy láthatatlan karmester vezényszavára ezernyi kéz üt 
le a billentyűkre egy időben és olyan riadót vernek, 
mintha az emberi szabadságot valamely gaz merénylet 
fenyegetné, holott semmi más nem történt, mint az, hogy 
a jogrend ellen fellázadt néhány merénylő a bíróság elé 
került. Egyetlen tiltakozó szava sem volt ennek a lármás 
hadnak a Kun Béláék rémuralma ellen, amelynek az el­
fogott Rákosi is egyik tényezője volt. Nem rezgette meg 
Tíz elvtárs urak szívének húrjait a megkínzott és felakasz­
tott polgárok sorsa és nem zavarja álmaikat a moszkvai 
vértengerbe fojtott milliónyi ember halálordítása sem. 
De most, mikor az országunk megrontására betört mosz­
kvai ügynök áll a magyar igazságszolgáltatás előtt, vész­
jeleket adnak a kommunisták és az emberiség ügyévé 
igyekeznek tenni azt a követelésüket, hogy cinkostársu­
kat baj ne érje. Ennek a drága életnek a mentéséért világ­
tüntetést rendeznek azok, akik a moszkvai vérengzést 
természetes és jogszerű cselekedetnek tartják !

Idáig példa nélkül való az, hogy a cinkostársi el­
fogultság ilyen vakmerő arcátlansággal jelentkezzék s 
hogy egy jogállam bíráskodó eljárásával szemben a 
gyilkos kezek szövetségesei adják a megbotránkozókat. 
Magyarán mondva, ehhez nemcsak pofa kell, hanem az 
a tudat is, hogy ez a szegény Magyarország mostoha szi­
gete a világnak, amelybe minden huncut a megtorlás 
veszedelme nélkül bele rúghat. De az emberi jog és sza­
badság való érdekei is képviselet nélkül vannak ezen a 
glóbuszon, mert mérhetetlen jogtalanságok, égbekiáltó 
embertelenségek történhetnek anélkül, hogy a becsületes 
emberi szolidaritás köpenyét védelmid kínálnák a sérel­
met szenvedőknek és az áldozatoknak. A világ köz­
véleménye nevében nincs ma védője annak, ami jó és 
igaz, nincs megtorlója annak, ami jogtalan és aljas. 
A művelt emberiség fájdalmas fejetlenségének tulajdonít­
ható az, hogy Magyarországnak olyan gonosz támadá­
sokat kell most kiállania, amelyeket visszautasítani az 
idegen államok benső rendtartásának volna a köteles­
sége. Mindegy.

Kemény derékkal, nyugodt szívvel keli államink

ezeket a vértforraló beavatkozásokat, amelyekben a kom­
munista terror szokásos fegyvereit próbálják ki rajtunk. 
De nekünk hatalmas vértünk van a magyar bíróság 
becsületességében és függetlenségében. A magyar bíróság 
nem politizál, az pártatlanul védi a törvények által 
rábízott jogrend érdekeit és nem a politikust, hanem a 
törvények ellen vétkező bűnöst keresi. És ha megtalálja 
a bűnöst, meg kell azt büntetnie és rá is fog sújtani 
a jogrendnek és az ország nyugalmának védelmében 
még akkor is, ha a poklok összes ördögei fellázadnak.

B u d a p es t , október e j.
A z ő s z ir ó z s á s  o r s z á g g y ilk o s s á g . Ma van

hetedik évfordulója az őszirózsás országgyilkosiágnak, mikor 
Károlyi Mihály gróf és társai, a radikálisok és szocialisták 
«forradalmat!> rendeztek s fölforgatták a rendet és a közbizton­
ságot. Kezükbe ragadták a hatalmat és beengedték az ország 
ezeréves területére a cseheket, oláhokat és rácokat. Nem akartuk 
katonát látni. Letépték a hadirokkantak melléről a vitézségi 
érmeket. Boldogságot Ígértek s előkészítették a bolseviki rémuralom 
útját. Nagyon sötét évforduló ez a nap, mert gyalázattal van tele 
még az emléke is. Mindazáltal nem árt visszagondolni rá, mert 
sokun vannak már, akik elfelejtették, micsoda rablóvilág volt 
akkor. Sokan nem akarják átlátni, hogy mennyit javultak az 
átlapolok, mióta sikerült lerázni a nyakunkról az országrontókai. 
Mások meg azt felejtették el, hogy ha van is még baj és panasz, 
uz mind azért van, mert ma hét éve tönkretették az országot épen 
azok, akik megint szítják az elégedetlenséget. Pedig igazán nem 
kívánatos, hogy föllámadjanak. A temetőben van a helyük, de 
nem a jó lelkek temetőjében, hanem a gonosz szellemek temetőjé­
ben. Őszi rózsát szórtuk szét, a temető virágát, de töviskoszorú lett 
belőle az ezeréves, boldog Magyarország számára. Emlékezzünk 
a halottak napján és okuljunk . . .

¥

M it a k a rn a k  a s zo c iá ld e m o k ra tá k  ?  ,4 ;  ö r e g
Peidl elvtárs kenetes hungon nyöszörögte el a parlamentben, 
hogy ők élni és haladni akarnak, llá t ugyan ki nem akar élni 
es haladni? Persze egyik így, a másik úgy. Nem akarunk úrról 
beszélni, Iwgy a szociáldemokrata képviselő urak express-vonaíon 
s első osztályon utaznak, ha a tengerparti fürdőhelyekre mennek. 
Végtére ők tudják, mit lehet összeegyeztetni a népvezérséggel. 
C sak arra emlékszünk, hogy mikor ők voltak kormányon, bízom 
ők a vezérek és népbiztosok — jól éltek, de mindenki mű­
kő piait. Aztán a jóllakott vezér urak <•haladtak», mar tudniillik 
elszöktek, mi pedig itt maradtunk nyomorúságban. Még érde­
kesebb azonban az, mint akar a szociáldemokrata párt itt dini*? 
Azt követeli, hogy foglalja le az állam a gazdák termésfölöslegét 
és maximált áron ossza szét. Az osztrák szociáldemokrata part 
vezére pedig még tovább megy. Kimondja, hogy nincs szükség a 
kisbirtokosokra, mert azok keveset termelnek, hanem szocializált 
gazdaságokat kell alakítani. Ezt akarják a szociáldemokraták 
Ezért agitálnak és szítják az elégedetlenséget a falun is, hogy 
mindezt elérjék. Ugyancsuk roggyant agyú falusi ember lehel az, 
aki még ezek után is hallgat rájuk!

FORDSON TRACTOR raktáirrói
azonnal
szállítható

Telefon i 
6 6 - 1 5 .

HALTENBERGER VILMOS
a  F o r d  g y á r a k  a u t o r i z á l t  k é p v i s e l e t *
B udapest, VI., Nagymező-utca 19. szám .

tárcsás PszikekékaniffirJ l<aÍziAa 1 ** °  * ^ ^ * g é p e k :  O liver-ekék, tá rcsásbo ronák , 
tárcsás szikekék, fűkaszáié, burgonya kiszedő, kö rfű rész be ren d ezés -® S

S ü r g ö n y e i m !  
W llfo rd  Budapest.
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A föld becsértékének húsz százalékáig 
kapnak hosszúlejáratú hitelt a gazdák.

A pénzügyminiszter leiratban értesítette a jelzálogkölcsön 
folyósításában részesülő tizennégy pénzintézetet, hogy a zálog- 
ievélkölcsönök folyósítására a szükséges összeg a rendelkezésükre 
áll. A hosszúlejáratú mezőgazdasági kölcsönt a  f e lv e v ő n e k  b á r m i k o r  
fe l le h e t m o n d a n i  é s  z á lo g le v é lb e n  v i s s z a f i z e t n i .

A záloglevélkölcsönök folyósítására a következő pénzinté­
zetek kaptak megbízatást: Magyar Földhitelintézet, Hitelbank, 
Kereskedelmi Bank, Leszámitolóbank, Festi Hazai Takarékpénz­
tár, Magyar Országos Központi Takarékpénztár, Magyar Általános 
Takarékpénztár, Belvárosi Takarékpénztár, Kisbirtokosok Orszá­
gos Földhitelintézete és az Altruista Bank elnevezése alatt ismere­
tes Földhitelintézetek Országos Szövetsége. A kölcsönmíivelet 
lebonyolításának ellenőrzésére a pénzügyminiszter miniszteri biz­
tost rendelt ki I k l ó d y - S z a b ó  államtitkár személyében, akinek he­
lyettese, Z s i g m o n d y  miniszteri tanácsos intézi a pénzügyminisz­
térium részéről a kölcsön ügyét

A kölcsön ügyében legutóbb a bankok értekezletet tartottak, 
amelyen megállapították a hosszúlejáratú mezőgazdasági hitel 
folyósításának végleges feltételeit. Beható eszmecsere után meg­
állapodtak abban, hogy a gazdák a f ö l d  b e c s é r té k é n e k  h ú s z  s z á z a lé k á t  
v e h e tik  m i n t  h o s s z ú l e já r a tú  h i t e l t  ig é n y b e . A föld becsértékét a ka­
taszteri tiszta jövedelem alapján állapítják meg és annak ötven­
szeresét veszik alapul. Ennek alapján a gazdák a hosszúlejáratú 
kölcsönből h o ld a n k é n t  á t la g  m á s f é l m i l l i ó  k o r o n á t  k a p h a t n a k .  Ezzel 
a megállapodással jelentősen kitágultak a gazdák számára a hitel­
keretek, mert az előzetes tárgyalásokon a föld becsértékének tizenöt 
százalékát akarták csak folyósítani, ami katasztrális holdanként
1,100.000 korona lett volna. A  s z ő lő r e  n a g y o b b  k ö lc s ö n t  f o g n a k  fo ly ó ­
s í ta n i , azonban, aki ezt igénybe akarja venni, annak a becslöbizott- 
ság kiküldését kell kérnie. Amelyik gazda azonban kevesli a katasz­
teri becslés alapján megszerezhető kölcsönösszeget, becslési eljárást 
kérhet, amelynek eredményessége esetén több kölcsönt is kaphat. 
A kölcsön folyósítását a közeli napokban megkezdik.

MI HÍR
i A POLITIKÁBAN ? »

Nemzetgyűlés.
A nemzetgyűlés a nyári szünet után szerdán tarto tta 

első ülését. A szociáldemokraták természetesen siettek iga­
zolni, hogy ott folytatják, ahol elhagyták. Vezérük, P e i d l  
Gvuia, támadást intézett a gazdák ellen, akik — szerinte -— 
láthatatlanok az adózásnál és azt kívánta, hogy m in d a z o k ­
n a k  a fö ld e k n e k  t e r m é n y e i t  le  k e ll  fo g la ln i ,  a m e ly e k n e k  t u l a j ­
d o n o s a i a  h á b o r ú  a la t t  j e l z á lo g ta r to z á s u k a t j i i f i z e t t é k .  A táma-

Német csere gazdaifjak,
akik öthónapos magyarországi tanulm ányút után a napokban távoztak 

«1 tőlünk. A magyar ifjak a múlt héten jö ttek  meg Németországból.

Berettyóújfalusi leventék.

dásra B e th le n  István gróf miniszterelnök nyomban méltó 
választ adott. Kijelentette, hogy a nemzetgyűlési határoza­
tokkal nem lehet a drágaságot letörni, mert a gazdasági 
életnek megvannak a maga törvényei. A kormány először 
az állami háztartást akarja rendezni, mert ez az előfeltétele 
a kívánatos áralakulásoknak. A gazdák egyes adónemnél 
tényleg hátralékban vannak, de azért, mert nem volt mód­
jukban az adót megfizetni.

A miniszterelnök munkaprogrammja.
A hét kimagasló eseménye volt a miniszterelnöknek 

a kisgazdapárt vacsoráján mondott nagyszabású beszéde. 
Bethlen István gróf elsősorban megem'ékezett a külügy­
minisztereknek Locarnóban folytatott tanácskozásáról,amely­
től joggal lehet remélni az új Európa kialakulását. A magyar 
külpolitikának is új utakat kell keresnie és a r r a  tö r e k e d n ie ,  
h o g y  a  m a g y a r  n e m z e t  e g y e n lő sé g e  ú jb ó l  h e ly r e á l l i t ta s s é k .

Az ország talpraállításának útja a v a lu ta r e fo r m , a v a lo r i ­
z á c ió  és a s z a n á lá s  b e fe je zé se , amellyel kapcsolatos az a d ó ­
r e f o r m , a k ö z g a z d a s á g i  é le t ú j j á é p í té s e ,  k ü l f ö ld i  p ia c o k  te r e m ­
té se , a k u l t ú r á n a k  a  n é p  s z é le s  r é te g e ir e  v a ló  k i te r je s z té s e , végül 
a s z o c iá l i s  k é r d é s e k  egész tömegének megvalósítása.

Az új pénz neve: <pengő» és 12.500 papirkoronát ér.
Az elmúlt héten a nemzetgyűlés szanálási bizottsága is 

foglalkozott az új pénzegység bevezetésével, és ott B ú d  
János pénzügyminiszter ellenkező és célzatos híresztelésekkel 
szemben leszögezte, hogy az új pénzegység bevezetésével 
senki sem veszíthet és senki sem nyerhet, m in d e n k in e k  a n n y i  
v a g y o n a ,  k ö v e te lé s e  é s  ta r to z á s a  m a r a d ,  a m e n n y i  e d d ig  v o lt .

Az új pénzegység nevét a minisztertanács p e n g ő b e n  
á l la p í to t ta  m e g  é s  e g y  p e n g ő  1 2 5 0 0  p a p i r k o r o n á t  fo g  é r n i .  
Tehát az eddigi 100.000 korona ö pengő, az eddigi 50.000 
korona 4 pengő és 12.500 korona 1 pengő lesz. A nagyjelentő­
ségű pénzreform nem fog különösebb nehézséget okozni az 
átmenetnél sem. 7926 u to ls ó  h ó n a p ja ib a n  k e r ü l  f o r g a lo m b a  
a z  ú j  p é n z , de a régi papirkorona is még 1927 január elsejéig 
használatban marad.

Miniszterek beszámoló gyűléseken.
Az elmúlt vasárnap K a p o s v á r o t t  H o y o s  Miksa gróf be­

számolóján B ú d  János pénzügyminiszter is részt vett, aki fel­
szólalásában ismét hangsúlyozta, hogy a  p é n z r e fo r m  c s a k  a  
n u l lá k a t  s z ü n te t i  m e g , a  s z á m o lá s t  k ö n n y í t i  m e g , a z o n b a n  a z  
é r té k e k b e n  v á l to z á s t  n e m  id é z  e lő .

G y ö n k ö n  P e s th y  Pál igazságügyminiszter a szocialisták­
ról mondott lesújtó ítéletet. Kijelentette, hogy a kormány 
szeretettel igyekszik ellensúlyozni a munkásosztály körében 
folytatott izgatást, de ha keli, e r é ly e s  k é z z e l  f o g ja  ő k e t k é n y ­
s z e r í t e n i  a r r a  a z  ú tr a ,  a m e ly  a  n e m z e t  b o ld o g u lá s á h o z  v e z e t.

C s á k y  Károly honvédelmi miniszter a p o l i t i k a  é s  a  m u n k a  
h a r c á t hirdette a szélsőséges politikával szemben.

S c h a n d l  Károly államtitkár a kormánynak azt az akara­
tát jelentette be, hogy m in d e n  fö ld r e fo r m o s t  s e g í t e n i  a k a r  
h á z á n a k  fe lé p í té s é b e n  é s  a  f ö ld j é n e k  m e g ta r tá s á b a n . Az új pénz- 
egységgel eltűnnek a pénzből a nullák és most már azt szeretné, 
hogy á  p o l i t i k á b ó l  i s  tű n je n e k  e l  a  n u l lá k ,  azok az üresfejű
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politikusok, akik csak gáncsolni tudnak és zavarják az ered­
ményes munkát. P e r l a k y  György német nyelven hívta fel a 
részben németnyelvű hallgatóság figyelmét azokra a törek­
vésekre, amelyekkel a németajkú magyarságot a magyar 
haza érdekeivel ellentétes irányelv szolgálatába szeretnék 
állítani.

éMEZŐ OAZDASÁOt
A halivadék útravalója.

I r t a  : H a n k ó  B é la  d r .

De jó dolga is van a kis borjúnak a halivadékhoz képest 1 
Akkor születik meg, mikor már szép nagyra nőtt s születése 
után is mindaddig gondoskodik róla az anyja, tejével táplálja, 
melengeti és védi, amíg csak meg nem tud élni a maga ember­
ségéből. De ki törődik az ikrából kikelő kis halacskával ? 
Ezer az ellensége, mindenütt veszély leskelődik rája és sok­
szor tulajdon szüleitől is félve kell elmenekülnie, mert hisz 
bekapnák és fölfalnák. Pusziul is a kis hal hihetetlen mér­
tékben. A kecsege egy-két millió, az anyaponty félmillió ikrát

rak s ebből az elképzelhetetlen sokaságból alig marad meg 
egy-kettő, a többi fiatal ivadékkorában sírját leli természe­
tes ellenségei gyomrában. Jóságos anyánk, a természet, épen 
csak a kis halivadékról feledkezett volna meg, csak ép erről 
ne gondoskodott volna ? Bizony gondoskodott róla is és ellátta 
útravalóval, hogy életének legnehezebb idejében, amikor még 
táplálkozni nem tud, éhen ne vesszen, de azért mégis szépen 
megéljen és tovább fejlődjék.

Mint ahogy minden fiatal emlősállat életének első ide­
jében tejből él, épúgy él az ikrából kikelt zsenge halivadék, 
bármely fajhoz tartozik is, életének első idejében a hasán lógó 
szikhólyag táplálékkészletéből. A kis halnak a hasán lóg az 
élelemmel töltött tarisznyája, a szikhólyag s míg ennek táp­
lálékkészlete tart, nem kell előbujnia rejtekéből. Védi tehát 
a természet a kis halacskát is. A szikhólyag készletéből való 
táplálkozás ideje a tarisznya, a szikhólyag nagyságától függ. 
És érdekes, hogy mennél korábban kél ki tavasszal a hal­
ivadék, annál nagyobb a szikhólyagja ; a korán kikelő pisz­
trángoké tehát jóval nagyobb, mint például a nyár elején 
kikelő pontyivadéké. A természet annak a korán kikelő ivadék­
nak, mely még alig találna a hosszú tél után lassan föleleve­
nedő vízben elég természetes táplálékot, több szikhólyag- 
táplálékot adott útravalóul a tarisznyájába, mint annak, 
mely oly későn kel ki, mint pl. a ponty, amikor a vizekben 
már hemzseg az apró állatkák serege és pótolhatja a szükre- 
szabott szikhólyag hamar elfogyó táplálékkészletét.

Még mielőtt a szikhólyag teljesen fölszivódott volna, az 
ivadék már idegen táplálék után kezd nézni. Picike, szabad­
szemmel alig látható és a vízben szabadon lebegő rákocskák 
adják élte második szakában a táplálékot. Ha aztán a szik­
hólyag teljesen felszívódott, az ivadék egyszerre mozgé­
konyabb lesz és jobban el tudja kapkodni a vízben szabadon 
lebegő apró rákocskákat. Mind nagyobb és nagyobb állat­
kákra vadászik ezután, majd ha bizonyos nagyságot elért, 
megkezdi végleges táplálékának a fogyasztását. A ponty 
tápláléka a víz fenekén az iszapban lakó férgekből és főleg 
rovarok álcáiból áll, más halak mindvégig apró rákokból 
élnek főképen, ismét mások pedig ragadozó módjára kisebb 
halakat esznek meg, saját gyengébb testvéreiket sem kímélve. 
Ilyen rabló hal a kitűnő húsú, szép pirospettyes sebespisztráng 
is, mely hazánk elszakított, gyorsfolyású, tisztavízü hegyi- 
patakjáiban él és melynek az ikrából kikelő nagy szikzacskós 
ivadékját a mellékelt képen láthatjuk.

A sertés tenyésztéséről és hizlalásáról.
I r t a  : F e h é r  Z o ltá n .

Mióta ’a gyors fejlúdésű és szapora nyugati sertésfaj­
tákat karolták föl a gazdák s az évenkinti kétszeri malacoz- 
tatásra tértek át, azóta a téli malacozásoknál sok baj van; 
a kis párákat igen nehezen, sok gonddal lehet csak fölne­
velni s aránylag sok négy-öthetes, tehát még szopós kor­
ban elhullik. Ez okból sokan elidegenültek az angol fajták­
tól és inkább ismét az edzettebb mangalica mellé álltak, 
mert ha ezeket c ak egyszer malacoztatják, úgy lehet 
az időt megv. la ztani, hogy 2—3 hetes korban kime- 
hetneK anyjukkal együtt a legelőre meghűlés veszélye nél­
kül. Ha jól tartjuk a mangalicát — mint az angolokat szok­
ták — akkor ez is gyorsan fejlődik, habár mégis valamivel 
lassabban, mint az angolok ; tehát kevesebb húst s zsírt 
tudunk belőle kitermelni, mint az angolból.

A mangalica mellett szól az időjárással szemben való 
edzettsége, melynek következtében nem igényel oly meleg 
ólat, mint az angol s a szellős szállásokban is egészséges 
marad. A különféle ragályos betegségek iránt kevésbbé fogé­
kony, mint az angol s ha mégis fertőződik a káros véglé­
nyek által, a bajt könnyebben kibírja, mint az angol, mely­
ből több százalék megy tönkre. Az idősebb mangalica tisz­
tán a legelőn is megél, de a süldőnek sem kell valami drága 
eleség és bő takarmányozás, ha deiűre-borúra vígan túr­
hat. Tehát könnyebben s olcsóbban tartható el, mint az 
angol, mely a zsákot lesi. Főelőnye a mangalicának zsír­
termelő képessége s miután mi magyarok sok zsírral főzünk 
s nem szeretünk más zsírozókat használni (utáljuk a mar­
garint s egyebeket), mint dizsnózsírt, azért is tartunk ki 
hűségesen a mangalica mellett.

Ezzel szemben az angol sertés kétszeri malacozás mel­
lett legalább háromszor (néha négyszer) annyi malacot vet, 
mint a mangalica ; sokkal gyorsabban fejlődik, hamarább 
lesz tenyészképes, sok és jó húst szolgáltat, melynek elő­
állítási költsége kilogrammonként sokkal kevesebb, mint a 
mangalicáé. Tehát az angol tenyésztése, ha fáradságosabb 
is, de sokkal jövedelmezőbb. A gazda előbb lát pénzt álla­
taiból, tőkéje gyorsabban forogván, többet kamatozik. Ha 
megfelelő ólakat építünk az angol sertéseknek s őket a fer­
tőzéstől óvjuk, kellő időben alkalmazzuk a védőoltásokat, 
akkor az elhullási százalék nem lesz nagyobb, mint a man­
galicánál. Nem szabad idegeneket, kivált herélőket, miská- 
rolókat, kupecekat stb. a kondába ereszteni s csak oly el-, 
különített legelőre járassuk sertéseinket, hol azok más álla­
tokkal nem kerülhetnek össze még itatásnál sem.

A magyar rög befolyása alatt idővel az angol sertések 
edzettségben nyernek és kényeskedésükből veszítenek s pár 
nemzedék múlva sokkal kevesebb lesz ellenünk a panasz, 
mint ma. Szőrköntösük tömüttebbé fejlődik, így a meghű­
lésnek nem lesznek annyira kitéve, mint az eredeti, ritka 
szőrű, majdnem csupasz rózsaszínű állatok. Ezt a sűrűbb s 
hosszabb kondorszőrű linkolnshirei sertéssel való keresz­
tezés révén sokkal előbb elérhetni, mint kitenyésztéssel. 
Bámulatraméltó, hogy a tompa orrú angol sértés, mely a 
legelőt nem tudja kihasználni, ha külterjes viszonyok közé 
kerül, hol megélhetésének föltételei a túrásra utalják, néhány 
év alatt túrásra alkalmas orral ellátott malacokat ellik, 
mint azt az átidomított nemes német sertések mutatják; 
tenyészkiválasztás által ez a folyamat még gyorsabban léte­
síthető.

Lehet eset, hogy habár rosszul sikerül is a téli elletés, 
kifizetődik az például nagy városok közelében, hol újévkor 
a három-négyhetes malacokat igen jól tudják értékesíteni s 
eddig a korig még hideg ellen is, kellő óvintézkedések s bő 
alom mellett, föl lehet nevelni a kis malacokat. Elsősorban 
nagyon jól kell táplálni a kocát, hogy sok teje legyen s a 
magzatait — ha ép tagokkal jönnek a világra s nem csont­
lágyultak — jól tudja táplálni, hogy azok jól fejlődjenek, 
gyarapodjanak, erősödjenek. Etessünk tejképző takarmá­
nyokat s abrakokat, úgymint lucerna és lóhercszecska meg­
hintve bab, lóbab, sójabab vagy bükköny, csillagfürt (keser- 
telenített) darával, csak ha ezekkel nem rendelkezünk, 
adjunk árpa vagy zabdarát, korpát, (kukoricát ne, mert
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ez inkább hizlal, sok benne a szénhidrát) nem árt az olaj­
pogácsa sem, de hashajtó hatását ellensúlyozni kell gőzölt 
burgonyával.

' Bőséges alom arasznyi szecskává vágott szalmából 
a meleget jól megtartja s ebben egymáshoz simulva a mala­
cok nem fáznak meg, ha el is távoznak az anya emlőitől. 
Azért is jó az alomszecskázás, mert e között a hideg ürülék 
hamar leszivárog s melegen marad a fekhely. Másrészt a 
rövid alomban a koca is látja malacait s nem fekszik reájuk. 
Különben az agyonnyomás ellen igen jó, ha az ólban a falak­
tól mintegy húsz centiméternyire, húsz centiméter magas 
léckorlátot készítünk, mely alatt ide-oda szaladhatnak és 
bújhatnak a malacok, míg a koca nem férhet a falig, ha le 
is fekszik.

Ha az ólfalak hidegek, például beton vagy égett téglából 
készültek, legalább oly magasan, ameddig a szopós malacok 
fölérnek, gyékény- vagy szalmafonattal vonjuk be azokat.

Hogyha azonban a jó s sok alom, zárt ajtók és ablakok 
dacára sem tudjuk a sertésólakat kellő hőmérsékletben tar­
tani, akkor kíséreljük meg azt a módszert, mit növény­
házainknál s tyúkólaknál gyakran látni, tudniillik kívülről 
köröskörül a fal mentén negyven-ötven centiméter vastag­
ságban friss lótrSgyát helyezünk el jól lesulykolva. A trágya 
függélyes helyzetben való tartására, egymástól ötven-hat- 
van-nyolcvan centiméter távolságra, karókat kell a földbe 
verni, vagy ha ritkábban verjük a karókat, akkor sodrony­
nyal vagy léccel, hevederrel, kössük össze őket, hogy a trá­
gyát fönntartsák.

Végül, ha így is hideg volna még az ól, nem marad más 
hátra, mint a fűtés, de ez a mi tüzelőanyagáraink mellett 
nem fizetődik ki, azért helyesebb, ha a ló vagy tehénistálló 
fölösleges melegét valami csövön át (vagy ha közvetlen egy­
más mellett vannak az épületek) vagy ablakon keresztül az 
ólba vezetjük, mint a baromfiólaknál szokásos.

A gyümölcsöt nem hozó kajszinbarackfa. Lapunk egyik 
hűséges olvasójától és kitűnő gazdától kaptuk a következő soro­
kat, melyeket okulás céljából közreadunk : F.-ben az iskola­
kertje részben faiskola is volt s onnét adott nekem az igazgató 
barátom egy gyönyörűen kifejlődött oltványt, mely állítólag 
nagyon finom s feltűnő nagyságú gyümölcsöket hoz. Tekintettel 
arra, hogy az én kertem talaja sokkál jobb volt, mint az iskoláé, 
bíztam benne, hogy esztendőre már sok szép barackom lesz : de 
csalódtam, a fa csak fába hajtott, törzse is hatalmasan erősö­
dött, hosszú hajtások nyúltak ég felé minden egyes ágról, de egy 
arva kis gyümölcs sem mutatkozott. Mikor a második esztendő­
ben is meddő maradt a fa, radikális orvoslásra határoztam el 
magamat, minden ágát — a legkisebb gallyig — visszavágtam 
úgy, hogy a főágból sem hagytam meg ötven centiméternyi cson­
kot sem. Bizony hatalmasan kellett ebben az évben dolgozni a 
gyökereknek, hogy kihajtson az annyira megnyirbált fa, de ki­
bírta a nagy műtétet, a sok vérveszteséget és legnagyobb örö­
münkre a következő évben már nagyon szép és sok gyümölcsöt 
hozott s ezt a jó tulajdonságát sok éven át megtartotta. Most 
cseh megszállás alatt van az a vidék s nem tudom mi lett haj­
dani fámmal, de a fontiek is igazolják, hogy az erőszakos beavat­
kozás a természet eljárásában sikeresnek bizonyult. F .  Z .

Pusztít a vetési bagolypille. A vetési bagolypille (népies el­
nevezése : mocskos pajor) nyáron rajzik. Petéiből rövidesen 
kikel a földben élő, puffadt testű, hat-nyolc centiméter hosszú 
ceruzavastagságú, zsírosnak látszó, világosabb vagy sötétebb 
szürke színű hernyó. A hernyó eleinte gyomnövényeken él. de 
mikor már az őszi vetések zöldülni kezdenek, ezeknek mohón 
nekiesik és ezeket pusztítja. A nappalt a földben tölti, de éjjel 
kibúvik a talajból s rágja a zöld növényi részeket. A téli fagyok 
idején nem jön elő, de a tavasszal annál nagyobb pusztítást végez 
a gabonavetésekben, a répában, burgonyában és kukoricában. 
Hazánkban ezidén föltűnően nagy károkat okoz a mocskos pajor. 
Mit tehetünk vetéseink megmentésére ? A m. kir. Rovartani 
állomás véleménye szerint a már lerágott foltokat legjobb ki­
szántani. A teljesen le nem tarolt földeken sokat segíthet a per­
metezés. Oldjunk föl egy hektoliter vízben négy kilogramm do- 
hánylugot vagy négy kilogramm klórbáziumot s permetezzük 
be ködszerűen azon sávokat, melyeken a hernyók raja húzódik, 
hogy a bepermetezett levelek fogyasztása közben megmérgtz- 
zék magukat és így elpusztuljanak. A tavasszal bevetendő terü­
leteket pedig járassuk meg minél gyakrabban sertésekkel, hogy 
ezek a hernyókat kitúrják és elpusztítsák.

A melegágy. ( K é p p e l . )  Nemsokára beköszönt a tél, mikor 
a szabadban növények nem fejlődnek. Aki télen már meg akarja 
indítani egyes növényeknek fejlődését, az meleg légkörről gon­
doskodjék számukra. Ilyen meleg légkör van az ügyesen elkészí­
tett melegágyban. Bernátsky Jenő : A  v e te m é n y e s  k e r t  című ki­
tűnő, népies könyvében többek közt ezeket írja a melegágyról : 
A rendes melegágy nagyobb kertnek elengedhetlen kelléke. Nem­
csak palántát nevelhetünk benne, hanem igen korai vagy igen 
késői termények előállítására is szolgál. A melegágyban az év 
folyamán háromszor és többször is aratunk s a benne nevelt palán­
ták révén a szabadföldi veteményes ágyakban is többször ara­
tunk. A melegágy lényegileg földbe ásott gödör vagy földre állí­
tott s félig földbe sülyesztett alacsony szekrény, melynek azon­
ban csak négy oldala van, feneke maga a talaj, teteje pedig a 
melegágyi ablak. A szekrény oldala és a reáhelyezett ablak a

Melegágy.

benne fej lödőjnovény kéket 'megvédiTa3hidegjidőjárás és száraz 
szél ellen, egyúttal az ablakon át besütő napsugarak fölmelegitik 
a szekrény belsejét. Hogy azonban a melegágyban borús időben 
és éjjel is elég meleg legyen, a magot és palántákat befogadó talaj­
réteg alá egy réteg félig friss, azaz még érőfélben levő istállótrá­
gyát helyezünk el, melyet célszerűen nyirkos lombbal keverünk 
össze. Néha a szekrényt körül is vesszük meleget tartó anyaggal, 
leginkább istállótrágyával vagy nyirkos lombhulladékkal. Itt 
tehát az istállótrágya elsősorban nem növénytápláló, hanem 
melegfejlesztő és melegtartó hatása miatt szükséges. A meleg­
ágyhoz tartoznak még takarók, deszkák, gyékény- vagy szalma­
fedők, melyeket erős fagy jelentkezésekor terítünk az ablakra. 
További tarkozéka 10—30 cm. hosszú cövek, mellyel az ablakot 
fölpeckeljük akkor, ha a nap melegen süt, vagy a melegágyban 
levő levegőt ki akarjuk cserélni friss, szabad levegővel.

Kitűnő könyv jelent meg a sertéstenyésztésről! Legjobb 
szakíró hazánkban ma kétségkívül enesei D o r n e r  Béla. Köny­
veit szívesen olvassa a gazda, mert sokat tanulhat belőle, de 
örömmel veszi kezébe a nem gazda is, mert olyan kellemes, szó­
rakoztató, könnyed olvasmányt nyújt, mint a legjobb regény­
író. így tehát mulattatva, szórakoztatva tanit. Most megjelent 
munkájában (A sertés tenyésztése és hizlalása) 568 oldalon ke­
resztül kimerítően tárja elénk mindazon ismereteket, melyek 
a sertéstenyésztés terén gyümölcsöztethetők. A könyvnek minden 
során meglátszik, hogy Dorner nem szobatudós, hanem igen 
tapasztalt sertéstenyésztő és évtizedeken keresztül a gyakorlati 
életben folyt működéséből gyűjtötte össze azt a sok, megbecsül­
hetetlen értékű tanácsot, melyeket könyvének lapjain nekünk 
osztogat. A könyv első részében a sertés szervezetét és életmű­
ködését ismerteti, majd takarmányozásáról és ápolásáról, a mala­
cok neveléséről tájékoztat igen nagy részletességgel, kimerítően 
tárgyalja a sertéshizlalás szabályait, végül sorra veszi a sertése­
ken előforduló betegségeket, útbaigazitast adva a védekezési és 
orvoslási módokról. A gyönyörűen kiáilitott, vastag könyvnek 
ára 224 ezer korona. Nem csekély összeg, fe föltétlenül megéri. 
Hiszen száz és száz okos tanácsot ragadhat ki belőle az olvasó, 
melyek útján milliókra menő hasznot ér el tenyészetében. Dorner 
előbbi sertéstenyésztési munkáját is hétszáz kisgazda vásárolta 
meg. Biztosak vagyunk benne, hogy ezen javított kiadás még 
nagyobb kelendőségnek fog örvendeni.

Repülőgépek a növényvédelem szolgálatában. Ilyen címmel 
számol be a N ö v é n y v é d e le m  októberi száma a repülőgépek növény- 
védelmi alkalmazásáról, ismerteti a növényi g unbabetegségek 
kezelését, a hernyóenyvgyűrűk alkalmazását a gyümölcsösben, 
a gabonafutrinka lárvája, a csócsárló elleni védekezést, a konyha-, 
kert növényvédelmét. Érdekes cikket közöl a gazda ismeretlen 
barátairól: a hasznos rovarokról, a hörcsög irtásáról, a kukorica­
moly elleni védekezésről stb. A dúsan illusztrált, igen ízléses ki­
állítású, páratlan olcsó folyóirat előfizetése egy félévre 25.000 K. 
A kiadóhivatal (Budapest, V ili., Rákóczi-út 51., IV. 5.) kívá­
natra díjtalanul küld mutatványszámot.
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Q a zd a tá rsa d a fm i hírek.
A H a n g y a - Ip a r  r .- t .  r é s z v é n y e k  é r e m e lk e d é s e .

Az értéktőzsdén az elmúlt napokban az általános nagy lany- 
haság mellett feltűnést keltett a Hangya-Ipar r.-t. részvények je­
lentős áremelkedése, mely m i n t e g y  4o ° lo - k a l  j a v í to t t a  m e g  á r fo l y a ­
m u k a t .  Ezek a részvények nagyrészt gazdák, földmívelők és szö­
vetkezeti vezetők (lelkészek, jegyzők, tanítók) kezében vannak, 
akik nagyon jó! tudják, hogy 1950 község földmivelőnépe, illetve 
■ Hangyái szövetkezete áll a kitünően vezetett ipari vállalat mögött.

T ö rv é n y ja v a s la t  a  b u rg o n y a r á k  é s  a  k o le rá d é i b o g á r  
e l l e n i  v é d e k e z é s r ő l .

M a v e r  János földmívelésügyi miniszter a nemzetgyűlés 
első ülésén törvényjavaslatot nyújtott be a b u r g o n y a r á k  és a 
k o to r á iö - b o g á r , valamint a burgonyatermesztést veszélyeztető 
egyéb betegségek behurcolásának és elterjedésének megakadá­
lyozásáról. Az indokolás szerint Magyarország az említett leg­
veszélyesebb kártevőktől e z id ö s z e r in t  m é g  m e n te s , de nem zárkóz- 
hatik el attól, hogy a legnagyobb részben fertőzött államokból 
időnként ne hozzon be vetőburgonyát. Ezért elkerülhetetlen és 
parancsoló szükség, hogy e kártevők behurcolásának elhárítá­
sára és elterjedésének megakadályozására törvényt alkosson és 
ezáltal a burgonyatermelést biztosítsa.

N é m e t g a z d á k  m a g y a r  ta n u lm á n y ü lja .
A hallei (Németország) gazdaszövetség igazgatója B u r c h -  

h a r d t  dr és annak sajtóreferense, M. F. G e b h a r d  dr. vezetése mel­
lett több németországi földbirtokos és mintegy harminc német 
fiatal gazda tíznapos tanulmányútat tettek Magyarországon. 
Tanulmányújuk alatt megtekintették fővárosunk nevezetes­
ségeit és mezőgazdasági intézményeit, gazdasági érdekképvise­
leteinket, az Országos Magyar Gazdasági Egyesületet, a Magyar 
Gazdaszövetséget, az Országos Mezőgazdasági Kamarát, a buda- 

, foki állami mintapincét, Mezőhegyest, Kecskeméten a borszü­
retet, végül a kisbéri és bábolnai ménest.

Egy e lh ú n y t g a z d a s á g i  c s e lé d  k i tü n te té s e .
Lélekemelő ünnepség keretében nyújtották át vasárnap 

az abaujmegyei Tornaszentandráson S z la d ic s  Mihálynénak a 
földmívelésügyi miniszter elismerő oklevelét és pénzjutalmát. 
S z la d ic s  Mihály ötven évig szolgált, mint gazdasági cseléd a báró 

'■ S o l y m o s s y  Lajos-féle uradalomban. Rövid idővel az elismerő 
oklevél leérkezte előtt váratlanul elhunyt, úgy, hogy azt és a 
pénzjutalmat a miniszter rendelete értelmében özvegyének nyúj­
tották át, akinek nevében veje, P o j á k  József köszönte azt meg 
keresetlen szavakkal. S z e n l i m r e y  Pál alispán nyújtotta át a ki­
tüntetést beszéd kíséretében, majd F á y  Barna főszolgabíró, 
R e m i n á r  Zoltán dr. főjegyző méltatták az ünnepély jelentőségét.

Az O rs z á g o s  M e z ő g a z d a s á g i K a m a ra  a z  ö n tö z ö
tá r s u la to k a t  ú j r a  m unkákra  a k a r j a  á ll íta n i.
A rétek takarmányhozamának fokozására esőszeginy, de 

különben arra alkalmas vidékeinken nagy sikerre! alkalmazták 
a háború előtt a rétek öntözését, amelyre úgy egyes magánbir­
tokok. mint öntözési társulatok berendezéseket létesítettek. Az 
így öntözött rétterület húszezer kataszteri holdig emelkedett, ma 
azonban a rétöntözés teljesen mcg.zünt. Az O r s z á g o s  M e z ő g a z d a s á g i  
K a m a r a  ezért széleskörű akciót kezdett meg a vidéki mezőgaz­
dasági kamarák bevonásával aziránt, hegy a működésüket be­
szüntetett öntözőtársulatokat újra munkába állítsa és ott, ahol 
arra a helyi viszonyok alkalmasak, új berendezések is létesüljenek.

A p rö  h ír e k .
A földmívelésügyi miniszter P é c s  városban magyar királyi 

vegykisérleti állomást létesített. A miniszter egyidejűleg meg 
szüntette a keszthelyi magyar királyi vegykisérleti állomást és 
volt működési körzetét a magyaróvári "vegykisérleti állomás­
hoz osztotta be. — Oláhországban leszállították az agrár­
cikkek kiviteli illetékét s az új tarifa szerint a kukorica után
12.000, a bab után 15.000, az árpa után 12.000, a lencse után
15.000, a gyümölcs után 200 lei vagononkénti illetéket kell fizetni 
Ezekkel szemben a búza, árpa és zab illetéke nem változott. — 
A R ó m a i  N e m z e tk ö z i  M e z ő g a z d a s á g i  In té z e t jelentése szerint az

■, idén az egész földön búzából 16, rozsból 28, árpából 22  szénából 
9 I százalékkal termeltek többet, mint az elmúlt évben. Az idei 
vilagtermés az utolsó tíz esztendő legjobb termése volt.

A XVII. országos katholikus nagygyűlés. A v i d é k  é s  a  

f ő v á r o s  k a t h o l i k u s a i n a k  h a t a l m a s  a r á n y ú  r é s z v é t e l é v e l  f o ly t  

l e  a  f ő v á r o s b a n  a  X V I I .  o r s z á g o s  k a t h o l i k u s  n a g y g y ű l é s .

A z  e ls ő  n y i l v á n o s  ü l é s t  a  V i g a d ó b a n  t a r t o t t á k  m e g ,  a h o l  

Z ic h y  J á n o s  g r ó f  e l n ö k i  m e g n y i t ó j á b a n  a z  e r ő s  k a t h o l i k u s  
h i t é l e t  s z ü k s é g é t  h a n g s ú l y o z t a .  Orsenigo  C e s a r e  p á p a i  n u n -  

c i u s  o l a s z  n y e l v ű  b e s z é d b e n  h í v t a  f e l  a  k ö z ö n s é g e t  a z  irgal­
m a s s á g  g y a k o r l á s á r a .  P resz iy  E l e m é r  f ő i s p á n ,  Czettler J e n ő  

é s  Glattfelder G y u l a  C s a n á d i  p ü s p ö k  b e s z é d e  u t á n  a z  ülés 
v é g e t  é r t .  D é l u t á n  k é t s z á e e z e r  f ő n y i  t ö m e g  r é s z v é t e l é v e l  t a r ­

t o t t á k  m e g  a z  E u c h a r i s z t i k u s  k ö r m e n e t e t ,  a m e l y e t  Csernoch 
J á n o s  h e r c e g p r í m á s  v e z e t e t t .  A z  ü n n e p s é g e k  m á s n a p  i s  foly­
t a t ó d t a k .  A  n a g y g y ű l é s  h a r m a d i k  n a p j á n  t a r t o t t á k  m e g  —  

u g y a n c s a k  a  V i g a d ó b a n  —  a  z á r ó ü l é s t ,  a m e l y e n  Hómann 
B á l i n t  e g y e t e m i  t a n á r ,  a  N e m z e t i  M ú z e u m  f ő i g a z g a t ó j a  

^ T ö r t é n e l e m  é s  k a t h o l i c i z m u s s  c .  t a r t o t t  e l ő a d á s t ,  u t á n a  

p e d i g  M a yer  J á n o s  f ö l d m í v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  m o n d o t t  h a t a l ­

m a s  " b e s z é d e t  a z  ö n t u d a t o s  k e r e s z t é n y s é g  s z ü k s é g e s s é g é r ő l .
A z  ü l é s  a  h e r c e g p r í m á s  z á r ó s z a v a i v a l  é r t  v é g e t .

A berlini új magyar követ. A kormányzó E m i c h  Gusztáv dr. 
rendkívüli követet és meghatalmazott minisztert a berlini magyar 
királyi követség vezetése alól fölmentette és egyúttal megengedte, 
hogy neki ez alkalomból teljes elismerését tudtul adják. A berlini 
magyar királyi követség vezetésével a kormányzó kányái K á n ia  
Kálmán 11. fizetési osztály jellegével fülruházott rendkívüli kö­
vetet és meghatalmazott minisztert bízta meg.

Kitüntetik a különlegesen ügyes katonákat A H onvédség i 
K ö z lö n y  legutóbbi száma rendeletet közöl azokról a kitüntetések­
ről, amelyeket k ü lö n le g e s  ü g y e s s é g e k é r t újabban rendszeresítettek. 
Ilyen kitüntetéseket kapnak a lovassági és műszaki csapatoknál 
a mesterlövészek és lövészek, a géppuskás alakulatoknál a gép­
puskalövészek, az árkászoknál az evezősök, az utászoknál és ár- 
kászoknál az előmunkások, a fényszóróknál a villamosmesterek, 
a hiradócsapatoknál a különböző távirászok és vonalépítők, a csa­
pat távbeszélő alakulatoknál a tábori távbeszélők és a csapat 
rádiótávirászok, végül a vonatcsapatnál a hajtók. A gyalog és 
kerékpáros csapatoknál a mesterlövészeknek és lövészeknek, a 
lovasságnál és vonatcsapatnál a lovasoknak, végül a tüzérségnél 
az irányzóknak, lövegvezetőknek és hajtóknak adományozott 
kitüntetések változatlanok maradnak.

Füldmivesiskola lesz a kehidai Deák-birtokból. Deák
F e r e n c  s z ü l e t é s é n e k  s z á z h u s z o n k e t t e d i k  é v f o r d u l ó j á n  a  f ö l d -  

m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  s z a k é r t ő k k e l  m e g v i z s g á l t a t t a  a  h a z a  
b ö l c s é n e k  k e h i d a i  b i r t o k á t ,  a m e l y  m o s t  K á r o l y i  I m r e  g r ó f  

b i r t o k a ,  a k i  a z t  e l a d n i  a k a r j a .  A  s z a k é r t ő k  ú g y  t a l á l t á k ,  

h o g y  a  b i r t o k  ig e n  a l k a l m a s  m i n t a g a z d a s á g  é s  e z z e l  k a p c s o ­

l a t o s  f ö l d m í v e s i s k o l a  a l a p í t á s á r a .  A z  O r s z á g o s  F ö l d b i r t o k ­

r e n d e z ő  B í r ó s á g  e n n e k  a l a p j á n  a z  á l l a m  e l ő v á s á r l á s i  j o g á n a k  

g y a k o r l á s á h o z  h o z z á j á r u l t .  A  h í r e s  D e á k - k t i r i á b ó l  f ö l d m i v e s -  

i s k o l a  le s z  é s  b e n n e  D e á k - m ú z e u m o t  i s  á l l í t a n a k .

A tábla fölemelte Froreich Ernő büntetését. A négyévi
fegyházbüntetésre ítélt apósgyilkos, F r o r e ic h  Ernő bűnügyét 
most tárgyalta a győri ítélőtábla. Egésznapos tárgyalás után 
a bíróság este ítélethozatalra vonult vissza. A tábla megváltoz­
tatta az elsőfokú bíróság ítéletét és a főbüntetést n é g y r ő l  k é té v i  
b ö r tö n r e  e m e l te  fö l . Ebből egy évet kitöltöttnek vett. Egyébként 
az elsőfokú bíróság ítéletét helybenhagyta.

Halálraítéltek egy honvédet. H u szá r  J ó z s e f  2 3  é v e s  k ö z ­

h o n v é d ,  a k i  a  s a l g ó t a r j á n i  7 .  h o n v é d  k c r e k p á r o s z á s z l ó a l j n á !  

t e l j e s í t e t t  s z o l g á l a t o t ,  t ö b b  a l k a l o m m a l  a  g y a k o r l ó t é r e n  a z t  

a  k i j e l e n t é s t  t e t t e ,  h o g y  h a  ná la  éles töltés lenne , a kko r z á s z ló a lj-  
parancsnoká t lelőné, m in t egy ku tyá t. A z o n k í v ü l  t ö b b r e n d -  

b e l i  f ü g g e l e m s é r t é s  b ű n t e t t é v e l  é s  s z o l g á l a t o n k í v ü l i  i t t a s s á g  

f e g y e l m i  k i h á g á s á v a l  i s  v á d o l t a  H u s z á r t  a  k a t o n a i  ü g y é s z s é g  

a z é r t ,  m e r t  f e l j e b b v a l ó j á t  a r c u l ü t ö t t e .  A  k a t o n a i  t ö r v é n y s z é k  

H u s z á r t  z e n d ü l é s  é s  f ü g g e l e m s é r t é s  m i a t t  golyó á lta li h a lá lra  
ítélte. A z  í t é l e t  k i h i r d e t é s e  u t á n  a  b í r ó s á g  k e g y e l m i  t a n á c c s á  
a l a k u l t  á t .  8

A nyircsaholyi hősök emléke. A szatmármegyei N y i r c s a h o l y  
nagyközség hetvenkét hősi halottja emlékének megörökítésére 
eme t díszes emlékművet a napokban leplezték le nagy ünnepségek 
keretében. Az ünnepségen a kormányzót P e r c z e t  Armand tábor­
nok képviselte, míg a vármegye részéről P é c h y  László főispán 
jeleni meg. Az emlékmű megkoszorúzása után K o v á c s  István vár- *, 
rne^yeí főjegyző beszéd kíséretében adta át a szobrot M a g y a r  
Endre községi főjegyzőnek. Az ünnepi beszédet vitéz D ie n e s - Ö e h n  
1 ivadar tábornok mondotta.
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Megegyeztek Locarnóban. Az ántántnak Németország 
bevonásával Locarnóban tarto tt értekezletén létrejött a 
megegyezés. Németországgal megkötötték az úgynevezett 
nyugati paktumot, amely hír szerint tulajdonképen az igazi 
békekötést jelenti, sőt olyan felfogásnak is hangot adtak, hogy 
ezzel megszűnik a nagyántánt és létrejött az európai államok 
szolidaritása. A locarnói megegyezést csak decemberben írják 
alá, miután minden állam parlamentje elfogadja. Az egyez­
mény szövegét lapunk zártáig még nem hozták nyilvános­
ságra. A kiszivárgott hírek szerint ennek értelmében az 
ántánt kiüríti a megszállott rajnai területeket, Németország 
belép a Népszövetségbe és az aláíró államok kötelezik magu­
kat, hogy nem támadják meg egymást. Hangoztatják, hogy 
Németország mindenben keresztül vitte akaratát Locarno- 
ban. A németek a lengyelekkel és csehekkel is tárgyalnak. 
Az ántánt véleménye szerint a locarnói egyezmény Európa 
új korszakát jelenti.

Vaddisznóvadászat a miniszterelnöki palota előtt. Budán a 
napokban valóságos és eleven vaddisznóra vadásztak. A történet 
hőse egy öreg vadkan, amely az éjszaka megindult a jánoshegyről 
és belátogatott a városba. Reggel felé már a Margit-körúíon látták 
a hatalmas állatot, a hivatalukba siető polgárok pedig hamar el­
híresztelték, hogy a vadkan a Várhegy bozótjába vette be magát. 
Ekkor már seregnyi rendőr kergette a városba tévedt vadat s az 
Alagút környékén csak úgy durrogott a revolver. A vadkan benn 
bujkált a sűrűben, amely előtt az összeverődött többszáz főnyi 
közönség rettentő lármát csapott. A rendőrök revolverekkel vár­
ták, hogy előbujjon, a várakozásnak végül is vitéz M a g a s s y  Antal 
rendőrfelügyelő vetett véget, aki beszaladt a miniszterelnökségi 
palotába s ott magától B e th l e n  István gróftól kért egy vadász- 
fegyvert. Ezzel azután visszament a «vadászterületre» és egy jól 
irányzott lövéssel leterítette a hatalmas vadkant.

Borzalmas családi dráma Kispesten. Borzalmas család- 
irtás történt Kispesten, ahol F la x m a y e r  János sütőmester a 
tőle különváltan élő feleségét, J a k a b  Annát, özvegy P o z s o n y i  
Györgynét, a ház tulajdonosnőjét és k é t  m o s lo h a g y t  m 'e k é t  
ö s s z e s z u r k á l ta  é s  v é g ü l  a  s a j á t  n y a k á t  i s  e lv á g ta . Flaxmayer 
azért követte el borzalmas tettét, mert felesege elhagyta őt 
és összeállt egy Kohn Jenő nevű özvegy emberrel. Á sütő­
mester többször kérte feleségét, térjen vissza hozzá, de az 
asszony nem volt hajlandó erre. A napokban ismét megjelent 
Kohn lakásán. Az asszony ki akarta utasítani férjét, mire az 
hatalmas konyhakést rántott elő, többször beleszórt felesége 
mellébe, azután az ágyban fekvő Kohn-gyerekeket szurkálta 
össze, majd mikor a sikoltásra beszaladt özvegy Pozsonyi 
Györgyné, őt is megszórta. A felriadt lakók rendőrt hívtak, 
mire Flaxmayer négyszer a saját mellébe szórt, majd a nya­
kán ejtett még sebet. A borzalmas családi dráma áldozatait 
súlyos sebesüléseik ellenére is sikerül megmenteni az életnek.

Gépjármű-motorkezelöi tanfolyam kezdődik november hó 
16-án a M. Kir. Technológiai és Anyagvizígiló Intézetben, Buda­
pesten (V ili., József-körút 6 . szám). A tanfolyam hathetes és 
beiratkozni november 9—16. között lehet. Tandíj, behatási és 
vizsgadij 370.000 K. Akik azután a gépjárművezetői (soffőr) iga­
zolványt is meg akarják szerezni, azoknak a tanfolyamot foly­
tatni kell.

Égő petroleumforrások Romániában.

Ripka Ferencnek, Budapest főpolgármesterének fonyódi díszpolgári 
oklevele.

Pusztító tűz Dunaharasztin. A fővároshoz közel fekvő 
D u n a h a r a s z t i  községben két napon át nagy tűzvész pusztított. 
Hútz gazda takarmányát pusztította el a tűzvész és már 
attól tartottak, hogy a falu is leég, amikor végre négy szom­
szédos község tűzoltóságának erőfeszítésével sikerült meg­
fékezni a lángokat. A gazdákat óriási kár érte, több, mint fél 
milliárd korona értékű takarmány égett el és több gazdasági 
épület is elpusztult.

Tiltakozik a vármegye a kommunisták kiadása ellen. E s z te r g o m  
és K o m á r o m  ideiglenesen egyesített vármegyék törvényhatósági 
bizottsága H u s z á r  Aladár főispán clnöklésével rendes őszi közgyű­
lését tartotta és egy elhangzott indítvány kapcsán a vármegye 
közönsége üdvözölte a m. kir. államrendőrséget abból az alkalom­
ból, hogy a Rákosi Mátyás volt népbiztos és társai által megszer­
vezett kommunista összeesküvést szerencsésen leleplezte. A vár­
megye közönsége ebből az alkalomból tiltakozik minden olyan külső 
beavatkozás ellen, amely azt célozza, hogy a letartóztatott kom­
munistákat külföldre vigyék és ezek megérdemelt büntetésüket 
elkerüljék. Ugyanezen alkalommal arra kéri a kormányt a törvény­
hatósági bizottság, rendszabályozza meg azokat a polgári lapokat 
is, amelyek hasábjaikon Rákosiéicat pártfogásukba vették és őket 
menteni igyekeznek. A közgyűlés ezeket az indítványokat egyhangú 
lelkesedéssel tette magáévá.

A testnevelésre kötelezett ifjaknak jelentkezniök kell. Az
1921. évi testnevelési törvény és az ezt kiegészítő 1924. évi kul­
tuszminiszteri rendelet értelmében minden 12 és 21 év közötti 
ifjú, aki semmiféle alsó-, telsö-, közép- vagy tanonciskolába nem 
jár, hanem foglalkozásnélküli, vagy egyéb foglalkozást űz, pél­
dául hivatalnok, napszámos, kereskedő stb. — akár önállóan 
keresik meg a Kenyerüket, a«ár eltartás alatt állanak — testne­
velésre vannak kötelezve. A testnevelési kötelezettségnek a fönnt- 
jelzett korhatárokon belül Leventeegyesületek kötelékében ta r­
toznak eleget tenni. A leventeegyesületekbe való beosztás végett 
a testnevelésre kötelezett ifjak október 25-ig tartoznak az illeté­
kes kerületi elöljáróságokon jelentkezni. A jelentkezési kötele­
zettség a 12—18 évi korhatárok között a testgyakorlásra köteles 
ifjú szüleit, gyámját, eltartóját, gondozóját, 18—21 éves korhatá­
rok között pedig az ifjakat is terheli. Aki jelentkezési kötelezett­
ségének és a fönti határidőig eleget nem tesz, az az idézett tör­
vény és rendelet alapján büntetendő mulasztást követ el.

Meghalt az éhségsztrájk abbahagyása után. G o ld s te in  Miksa, 
akit az évekkel ezelőtt a szenátus nyílt ülésén elkövetett bomba- 
merényletben való bűnrészesség címén Ítéltek el és büntetését a 
plotesíi fogházban töltötte, meghalt. Goldstein mintegy ötven 
nappal ezelőtt éhségsztrájkot kezdett s teljesen legyengült. Tíz 
nappal ezelőtt nővérének és a fi gház orvosának kérésére abbahagyta 
a sztrájkot, mire néhány kanál tejet adtak neki. A fogházigazgató 
hozzájárult, hogy orvosi előírás szerint élelmezzék. Ezután tíz 
nappal a rab családja arról értesült, hogy a fogház őrszemélyzete a 
fogházigazgató rendeletére nem élelmezi Goldsteint. Erre éitesi- 
tették a fogházorvost, aki kiment a fogházba s megvizsgálta a 
teljesen elgyengült embert. A vizsgálat után a fogoly agóniába esett 
s még aznap meghalt.
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Lovak gázmaszkkal.
Az amerikai hadsereg ú jfajta  gázálarcokat vezetett be. melyet a lovakra 

is felszerelnek.

Fényes Lászlót nyolc hónapi fogházra'itélték'a miniszterelnök 
megrágalmazása miatt. A büntetőtörvényszék Töreky-tanácsa a 
napokban tárgyalta azt a rágalmazási pert, amelyet az ügyészség 
F é n y e s  László ellen indított a Népszavában írt cikke miatt, amely­
ben azt állította, hogy Bethlen István gróf miniszterelnök az Esküdt 
per tárgyalásán hamis vallomást tett. Fényes ezt az állítását egy 
olyan levélre alapította, amelyről csakhamar kiderült, hogy hami­
sítvány volt. A tárgyaláson Fényes László, a forradalom szakállas 
pacsirtája szánalmas vergődéssel védekezett. S z t r a c h e  Gusztáv 
főügyész a vádbeszédben súlyos szavakkal bélyegezte meg a rága­
lomsajtót, amely tervszerű hadjárattal igyekszik bemocskolni az 
államot és nemzetet. A bíróság végül bűnösnek mondotta ki Fényes 
Lászlót rágalmazás vétségében és ezért nyolc hónapi fogházra és 
20 millió korona pénzbüntetésre ítélte el. A bíróság súlyosbító 
körülménynek vette, hogy Fényes László már három ízben volt 
büntetve rágalmazásért.

Uj evangélikus templom készül Nyíregyházán. Özvegy P a l i t z  
Lajosné, jótékonyságáról közismert nyíregyházai uriasszony, aki 
nemrégiben hunyt el, még életében nagyobb telket vásárolt az 
evangélikus egyházközség számára, általános örökösévé pedig az 
evangélikus egyházközséget tette meg. A hagyományból erre a 
célra mintegy ötven-hatvanezer aranykorona marad fenn. Ezt az 
összeget a végrendelet kikötése alapján a Nyíregyházán építendő 
második evangélikus templom építésére kell fordítani. Ugyanerre 
a célra már két másik alapítványt is tettek, amelyek értéke Közel 
százezer aranykorona. A templom felépítését mielőbb megkezdik.

A gazdaközönség az Ecclesia kiállításán. Az október hónap­
ban megtartani szokásos felekezeti nagygyűlések alkalmával az 
Ecclesia egyházi művészeti vállalat új telepén, VI., Tüzér-utca 
13—17. szám alatt, ahová a nyár folyamán helyezte át az Intézet 
székhelyét a központosított műhelyekkel együtt, érdekes kiállí­
tást rendezett. A kiállításon a vidékről feljött gazdaközönség 
nagy számban vett részt és a derék gazdáknak nemcsak a kiállí­
tott oltár, egyházi ruhák, harang, üvegfestmények és egyéb egy­
házi cikkek művészien szép kivitele ragadta meg figyelmét, hanem 
főleg az okozott nekik örömet, hogy az egyes műhelyekben magát 
a munkát is megtekinthették. A faárúgyárban készülő igen ízlé­
ses keményfabútorok láttára sokan mondották, hogy nagy mu­
lasztás az, hogy az Ecclesia-vállalat nem ismertette bútorait a 
gazdaközönség körében, mert bizonyára közvetlenül az Ecclesiá- 
tól vásároltak volna és így a kitűnő szobaberendezéseket vagy 
akár az egyes székeket és asztalokat olcsóbban kaphatták volna 
meg. Főleg a topolya- és kőrisbetétü hálószobák keltettek fültü- 
nést, továbbá az összecsukható székek és asztalok. Az Ecclesia 
a gazdaközünségnek gyári áron bocsátja rendelkezésre bútor­
gyártmányait és egyszerű levelezőlap megkeresésre díjtalanul 
küld képes árajánlatot.

o lv a só in k h o z !
November 1-én új előfizetést nyitunk, aki tehát szivén viseli 

a kisgazda-, földmíves- és kisiparostársadalom, valamint a saját 
érdekét aki a vasárnapját nemcsak kellemessé, hanem tanul- 
ságossá’és hasznossá akarja tenni, az fizessen elő a (Vasárnapira.

A «Vasárnap» legkésőbb vasárnap reggelig a legmesszebb 
eső tanyára is megérkezik.

A «Vasárnap.) a legolcsóbb hetilap, mert félévi előfizetés 
mellett csak 1192 K-ba kerül egy példány.

negyedévre 
félévre 
egész évre

ELŐFIZETÉSI DIJAK :
...................  16 000 K

.................. 31 000 K
' ..........................................  62.000 K

A «Vasárnap» kiadóhivatala 
Budapest, VI., Ó-utca 10. sz.

F ö l k é r j ü k  a z o n  e l ő f i z e t ő in k e t ,  k i k n e k  e lő f iz e té s e  október 
31-én le já r ,  h o g y  e l ő f iz e t é s ü k e t  a  c s a to l t  b e f i z e té s i  la p  f ö l h a s z n á lá s á ­
v a l  m e g ú j í t a n i  s z ív e s k e d je n e k ,  n e h o g y  a  l a p  k ü ld é s é b e n  f ö n n a k a d á s  

á l l jo n  b e.
Már megjelent a Vasárnap 1926 évre szóló naptára, több­

színnyomatú, művészies borítékban, gazdag tartalommal, a szö­
veg között színes képekkel díszítve. Mindenki, aki egy évre előfizet 
a Vasárnapra, karácsonyi ajándékul ingyen és bérmentesen kapja.

A kirabolt pénztárost börtönözték be. A máramarosszigeti 
városi pénztárt néhány hónappal ezelőtt kirabolták. A nyomozás 
során F o r n w a ld  János, a városi pénztáros azt vallotta, hogy éj­
szaka az utcán három rabló megtámadta és revolverrel kényszeri- 
tette a kasszakulcsok átadására. A rendőrség a pénztáros előadá­
sait kieszelt mesének tartotta és a rablás elkövetésével Fornwaidot 
gyanúsították. Fornwald a bíróság előtt is ugyanúgy védekezett. 
A máramarosi törvényszék sem adott hitelt szavának és három 
és fél évi börtönre Ítélte. Büntetését a nagyváradi tábla két és fél 
évre szállította le. Az ügyben most szenzációs fordulat történt. 
A máramarosszigeti elmegyógyintézetben Alexandrin Konstanti- 
nescu, egy magasrangú tiszt züllött fia, akit a morfium a bűn 
útjára vitt, a vizsgálóbíró előtt bevallotta, hogy ő volt az, aki 
annakidején két cinkosával Fornwaidot megtámadta, tőle a kasz- 
szakulcsot elvette és a városi pénztárt kirabolta. A pénztáros teh á t 
hamarosan szabadlábra kerül,

Ahol a csontokat szétdobálják.
Görögország fővárosában, Athénben, a tem ető oly kicsiny, hogy a hanto­
kat minden két évben felássák és a csontokat deszkaládákban helyezik 
el. A ládák természetesen hamarosan széttöredeznek és a csontok szana­

szét hevernek.
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AHOL A PACSIRTA DALOL
R E G É N Y  — IRTA M Ó R I C Z  PÁL

(5 . közlemény.)
Évek hosszú küzködései, megfontolatlanságai emész­

tették föl az ősi vagyont. Hirtelendy egyrészt mindenféle 
vállalatokba kapdosott s miattok elhanyagolta a földben 
való birtokait. Az érzékeny föld megbosszulta magát. Más 
gazdát keresett. Épen gazdag búzakalászok árnyékolták a 
földet, amikor bekövetkezett a vagyonbukás.

Hirtelendy Tamás így élte át ezt az utolsó aratást. 
A suhogó kalászokra tekintve, azt hitte — szíve szakad 
meg érettük. Ámde, a szív nem szakad olyan könnyen. 
Mindössze megőszült, megtört az életerős, a világi élethez 
nagybizodalmú ember.

Nagy romlására szolgált az is, hogy a hitellel sem élt 
okosan. Ez, meg a váltókezesség, sok magyar birtokost pusz­
tított már e l . .  . A hitel, mint a pók, selymeshálóval körül­
szövi a gondtalan, szabad birtokos urat. A hitel selymes­
hálója eleinte nem szorít. A hitel szerénysége, önzetlen támo­
gatása eleinte példátlan. Marka, tárcája állandóan nyitva. 
Mihamar véget ér ám a vidám «Iegyes» tánc. Hirtelen, várat­
lanul összeszorul a hitel marka. Egyszerre visszakövetel 
mindent. Az egykor gondtalan földbirtokost megfogja a 
selyemháló. És a hitel, mint a vámpír, reáveti magát a szá­
nalmas áldozatra. Kiszipolyozza szive vérét. Magához ra­
gadja vagyonát, a telkeit, a termőföldjét. Mindent, mihez 
a magyar birtokosnak múltja, jelenje, jövője, az egész léte 
fűződik.

A meggondolatlan váltókezesség is sok telekkönyvi 
lapot változtat meg. Okozója, hogy a század évek óta becsü­
letes hangzású nevek helyére idegen, ismeretlen nevek íród­
nak. Gyakorta oly emberek nevei, akiket édes, nemes köte­
lék nem fűz ehhez a földhöz, akik e szent földet legföljebb 
csak mint értéktárgyat, hasznosítható tulajdont Ítélik és 
becsülik. Az öreg nyárfát levágatják, a vándor oláhcigány 
teknőt iszkábál belőle. A halom betölti a mocsarastóállást, 
tehát kubikos talicskára vele ! . . .  Ezek így gondolkoznak. 
Holott az öreg nyárfát még valami ősapa ültette, holott az 
öreg halomról regélték, hogy régi magyar vitézek nyugosz- 
nak alatta, akik ezt a földet vitézül oltalmazták a száguldó 
ellenségek ellen . . .  Mindegy ! Csak talicskára a halommal. 
A hagyomány, a múltak megbecsülése, a föld gondos, sze­
rető istápolása semmi. Szántsátok föl a virágos mezőt is. 
Irtsatok ki, pusztítsatok ki mindent, mint a rablók. Csak 
a haszon legyen minél nagyobb! . . .  Ezek így gondol­
koznak.

Hirtelendy Tamás nem így gondolkozott. Ha jó komái, 
jó cimborái megkérték, már szégyenből sem tagadta meg a 
váltók aláírását. Hisz oly jó-komák, oly jó-pajtások, oly jó­
sógorok voltak ezek mindnyájan. Tamás napján, vagy a 
tanyai vadászatokra mindig seregestül köszöntöttek be. 
Hát a neve aláírását, hogy is tagadhatta volna meg tőlük ? 
Azután ugyan keservesen tapasztalta, hogy a tollszár kis 
acélos hegyével is lehet sírt á sn i; ámde későn jutott e tapasz­
talatra. Azt hitte — szíve szakad meg, amikor látta, hogy 
szép, nemes lovai immáron más kocsijában táncolnak . . .  És 
mikor földjén a kalászos táblák között utoljára sétált el, azt 
a zizegő, mélabús hangot sem felejté el soha, amelyet az 
aratók fényes acélkaszája suhogott fülébe. Mintha csak szí­
vét metszette volna kettédet minden kaszacsapás. Az ősi 
föld termését már másnak aratták le. Az ősi föld barázdái 
közül ezután, ősz beálltával, más riogatja ki a 
vörös nyulakat. Más gazda fordítgatja itt a buja 
televénybe az ekéket is.

Hirtelendy, amikor így földjét elveszítette,

akkor érezte, hogy mindent veszített. Hiszen a magyar­
nak, a magyar birtokosnak mindene a föld. Ehhez
kapcsolódik a léte, az önállósága, függetlensége. Hát 
miért bánnak mégis oly könnyelműen, oly kegyetlenül 
véle ? . . .  Ez a föld teljes szeretetet, odaadó munkát 
érdemel.

Szegény Hirtelendy! A házi békéje is örökre megfené- 
sedett. Felesége, a kevély asszony, mindig két marokkal 
dobálta üres hiúságokra á pénzt, midőn pedig a föld elfo­
gyott, férjét okolta ez az asszony is. Az asszony a híres Bes- 
gyány-familiábói származott. Ez a «familia# igen elterjedt 
Mezősön. Atinden időben oly szaporák voltak, hogy a válasz­
tásokkor mindig külön zászlóalatti nagy csapatot képeztek 
ezek a fokosos «armálisták». Úgylehet — ezért is nevezik 
őket még manapság is Besgyány-hadaknak ?

A szikár Besgyány Lidi ebből a családból szárma­
zott. Szívbeli fölfuvalkodottsága nem ismert határt, önző 
és kevély volt, amellett, ha érdeke kívánta, alázkodott. Pa­
zarló a pompában, de a cselédséggel, a szegénységgel szem­
ben zsugori. Bárha két rakott szekéren elfért, ami jószágot, 
a kevély Lidi asszony, a gazdag Hirtelendy házhoz vitt, 
mégis mindig azzal hetvenkedett:

— Mi Besgyányok így ! Mi Besgyányok úgy 1 . . .
Pedig a Besgyány-had sohasem tartozott a négylovas

famíliák közé. Ámde, mivel számosán hordozták ezt a nevet 
és a sok apró atyafi egy-egy ravaszabb, tanultabb Bes­
gyány vezetése alatt mindenkor együtt tartott, mindig került 
közülök valaki a «városhoz#, a «vármegyéhez», az «egyház- 
hoz» befolyásosabb hivatalnoki rangban. De, közülök nem 
is egyet emlegettek a nép zsarolói között.

Szerencse, hogy a lány, az említett Hirtelendy Erzse, 
inkább apja fajta volt. És az anyai kényeztetés ellenére is 
inkább házias, igénytelen leányka maradt s idővel méltó 
gazdasszony lehetett bármely mezősi nemesi házban. Ami­
kor a Hirtelendy-vagyon elpusztult — mert csak némi ron­
csokat menthettek meg — Ormós Miklós teljesen elmaradt 
a háztól. Bárha Ormósnak sem volt közömbös a leány, ő a 
Hirtelendy-vagyonra, a gazdag búzatermő földekre is szá­
mított. Odafordult tehát, ahol a vagyont biztosították, ezért 
is vendégeskedett most oly sűrűn Öalmyéknál. A mezősiek 
átaljában véve helyeselték eljárását.

Nos ! És nemsokára arról beszélt az egész Mezős, hogy 
Ormós Miklós megkérette a gazdag Dalniy lá n y t. . .  Ezt a 
kézfogót is szerelem nélkül kötötték. Miklós szívét leginkább 
a nagy Dalmy-vagyon, a föld fűszeres párája ittasította 
meg. Á lányt pedig apja erőszakolta a frigykötésre, amely 
ellen más érve nem volt a kis Katának, minthogy nem sze­
reti, gyűlöli a napbarnított arcú parlagi kérőt. Ez az ellen­
vetés nagyon ((regényesen# hangzott az öreg Dalmy úr előtt. 
Őkegyelme Miklóst örömest fogadta, ösmerte a vagyonát. 
Ösmerte, hogy a fiatal ember kitünően műveli a szeretett 
földet.

— Hallgass 1 — csitította leányát keményen. — Nem
szereted ?! Hát majd megszereted idővel. Azután meg 
voltaképen mi is az a szerelem ? . . .  Persze ! . . .  Az a sok 
irka-firka megzavarta a fejedet. Gondoltam is, hogy így 
végződik a sok nevelősdi. . .  Lányom, hát öreg napjaimat 
így keseríted el ? __

Az öreg úr, a «sok nevelősdit* illetőleg, 
I f t t y V  alighanem helyes irányban tapogatódzott; hanem 

a szerelemre vonatkozólag minden bizonnyal 
tévede tt. . .
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R E J T V É N Y E K ^
1. Betürejtvény.

150 q express
( B e k ü ld t e  L i p t á k  F e r e n c  E d e lé n y r ő l . )

2. Számrejtvény.

8 , 9, 11 Feje az egész családnak 
11, 3, 38 Kedvelt leánynév 
7, 2, 34 Kis hölgyecskek másik neve 

5, 6  Minden dolog eredete 
10, 8 , 3, 5 Férfi név a tót vidéken 
1, 11, 6 , 5 Másoknál él békességben 

1—11 Leányoknak jóbarátja 
Ki-ki örömmel forgassa.

( B e k ü l d t e  i f j ú  P é te r  J á n o s  A l s ó n y é k r ő l . )

3. Pótlórejtvény.

—zűr, —elek, — incc,
—úg, —áros, —ező,
—rok, —szony, —rész,
—aza, —alom, —avasz.
—agy, —116, —rasz.
—7 üst, —evente,

( B e k ü ld t e  S z ö l lö s s y  F e r e n c  M e d g y e s p u s z tá r ó l . )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával 46-ik számunkban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 40-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betűrejtvény: Folyó hó.
2. Számrejtvény : Káka tövén költ a ruca.
M egfejte tték: Huszár István, ifj. László Ferenc, Süveges József, ifj. 

Dániel Fái, Fábián Etus, Boros József, Kólát Sándor, Jeney Sándor, kétéves 
előfizető, ifj. Borics László, ifj. Varga Lajos, ifj. Kálmán Ferenc, ifj. Varga 
Lajos, Panov Margit, Koczándi Imre, Hamza Rózsi, ifj. Mészáros József.

Jutalomkönyvet nyertek: ifj. Dániel Pál (M o g y ó r o s -  
b á n y a ) .  Boros József ( N e m e s d é d ) ,  ifj. Varga Lajos ( M o s o n -  
d a r n ó ) ,  Koczándi Imre ( P ü s p ö k s z e n te r z s é b e t ) , ifj. Mészáros 
József ( P ü s k i ) .

A 41-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közül ük.

—  I  I ■ < —  ■

[ - T  R. É F Á K ^
Huncutok az urak . . .

Két falusi cigány megáll Pesten Arany János szobra előtt, 
jól megnézik s aztán az egyik fejcsóválva mondja :

— Né, ráírják, hogy arany, aztán ehol-e, hogy megfogta 
a rozsda !

( B e k ü ld t e  V a l y ó  M a r i s k a  K o n d o r o s r ó l . )

A javíthatatlan.
—  Barátom, képzeld, a feleségem megtiltotta,hogy a korcsm a- 

rjtót többször átlépjem.
— Na és mit csinálsz ? Többé nem iszol ?
— Dehogy ! Az ablakon fogok ezután bejárni !

( B e k ü l d t e  D o b i  E r z s é b e t  S a r k a d r ó l . )  

Amikor özvegyek kelnek egybe.
P a p  : Szereti-e ezt a tisztességes személyt ? 

t V ő le g é n y  : Tessék ?
M e n y a s s z o n y  (közbevág): Azt kérdi a tisztelendő úr, hogy 

szeret-e maga engem ?
V ő le g é n y  : Arról itt szó sincs.

( B e k ü l d t e  H o r v á th  I s t v á n  N a g y k á lá r ó l . )

Táncoló mezőkövesdi legények.

Hasonlót hasonlóval.
E gy  u d v a rb ó l k iro h an ó  k u ty a  a la p o sa n  b e le h a ra p  a  faluzó, 

b a ty u sö r’m ény  lá b ik rá já b a , m ire  ez sze g e sb o tjáv a l csúnyául 
o lda lba  s z ú r ta  a k u ty á t .  A z a jra  e lő k e rü lt a  k u ty a  g a zd á ja  is és 
p iro n g a tn i k ezd te  az  ö rm é n y t, hog y  a  b o tn a k  m ié rt nem  a másik, 
kevésbbé veszedelm es végével ü tö t t  a  k u ty á r a ,  az  is m egfe le lt volna.

—  B izonnyal úgy  cse lekvék  v a la  —  m e n te g e tő z ik  az ör­
m ény  —  h a  a  k u ty a  is a  fa rk á v a l a k a r  v a la  en g em  m egharapn i.

( B e k ü l d t e  T ó th  L a j o s  B e c s k é r ö l .)

— VÁSÁR é s  PIAC----
Budapesti árak 1925 október 18-án.

Liszt- és őrleménypiac. Dupla O-ás 5800, O-ás 5600, 2-es 5200, 6-os 
4000—4200, takarmányliszt 2000 —2200, korpa 1700, I-es roszliszt 4000, 
75%-os egységes rozsliszt 3400 K kilogrammonként zsákkal együtt.

Takarmányvásár. Rétiszéna I. rendű ó 120.000— 125.000, II. rendű 
ó 90.000— 115.000, III. rendű csomagolásra 65.000—80.000, muharszéna
113.000—  140.000, lucernaszéna 130.000— 180.000, tengeri, szemes 200.000—
210.000, takarmányrépa 42.000 —45.000, alomszalma 70.000— 80.000, zsupp- 
szalma 100.000 métermázsánként, zsuppszalma 1 kéve 4000—5000 K.

Vetőmagvak. Arak nversáruért 100 kilogrammonként, minőség 
szerint. Bab, fehér 280 - 300, bab tarka 200—220, borsó, Viktória 320—350, 
borsó, expressz 450 -500, baltacim 600—650, bükköny, tavaszi 250— 270, 
bükköny, szöszös 600—650, cirokmag 160— 180, korianderm ag 320—340, 
csillagfürt 210—230, kendermag 360—400, köles 240—260, lenmag 620— 
650, lencse, prima 500—700 ezer K-ban értendő. Lóhere minőség és aranka­
tartalom szerint 2-100— 2-500, lucerna minőség és aranka'arta lorn  szerint 
2-000—2-400, mák 1-550— 1-650 millió K-ban értendő. Muharmag 150— 170, 
mustár 850—950, napraforgó, fehér 280—300, ta tá rk a  360—380, tokmag 
540—560 ezer K-ban értendő.

Tenyészállatok és jármosökrök. I rendű belföldi járm osökör 13.000 — 
14.500, I. rendű tarka jármosökör 12.000— 13.000, friss fejőstehén 12.500 —
16.000 1»2 éves üszők 13.000— 16.000, 1 y2 éves tinók 12.000— 14.000 K- 
kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi szopós : I. rendű 19.000—
20.000, kivételesen 21.000, II. rendű 17.000— 18.000 K kilogrammonként 
élősúlyban.

Juhvásár. Kiverő és anyajuh 6000—8050, kivételesen 10.000 K-ig 
kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : hátas, csikó 600.000— 1,200.000, 
könnyebb kocsiló 740.000— 10,000.000, igás kocsiló, nehéz 5,500.000—
12.000. 000, könnyű 3,500—6,700.000, saniár 600.000— 1,500.000, öszvér
600.000—  1,500.000, alárendelt minőségű lovak 200.000— 4,300.000, vágó­
lovak 300.000—2,000.000 K.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 4500—5200, tejszínhab literje
45.000— 55.000, tejfel literje 20.000— 30.000, vaj kilogrammja 60.000—
72.000, nagyban 48.000— 52.000, tehéntúró kilogrammja 10.000— 18.000, 
juh tú ró  kilogrammja 30.000— 40.000, ementáli sajt kilogrammja kicsiny­
ben 60.000— 80.000, nagyban 40.000— 44.000, grói sajt kilogrammja kicsiny­
ben 60.000—70.000, trappista sajt kilogrammja kicsinyben 30.000— 54.000, 

nagyban 82.000—32.000 K.
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Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa kilogrammja 2000—6000, petrezse­
lyem kilogrammja 2500—5000, zeller kilogrammja 2800—4200, kalarábé 
kilogrammja 1000—4000, vöröshagyma kilogrammja 1300—2400 fok­
hagyma kilogrammja 12.000—26.000, cékla kilogrammja 2000—5000,’ fejes­
káposzta kilogrammja 0-8— 2000, kelkáposzta kilogrammja 1500—6000 
kelbimbó 16.0 0 0 —2 0 .0 0 0 , vöröskáposzta 2000—6000, fejessaláta darabja 
0 8 —2000 , rózsaburgonya kicsinyben kilogrammonként 1000— 1500, nagy­
ban q-ként 90.000— 100.000, sárga burgonya kicsinyben kilogrammonként 
700 -1200, nagyban q-ként 70.000—80.000, fehér burgonya kicsinyben 
kilogrammonként 700— 1200, nagyban q-ként 60.000—70.000, uborka 
kicsinyben kilogrammja 12.000— 14.000, paradicsom kilogrammonként 
4(ji >' i 8000, zöldpaprika kilogrammja 4000—8000, tök kilogrammja 1500— 
3(>i»i, zöldborsó kilogrammja 12.000—20.000, zöldbab kilogrammja 7000— 
12.10), karfiol kilogrammja 12.000—22.000, torma kilogrammja 12 000—
32.000, sóska kilogrammja 3000—6000, spenót kilogrammja 3000-^6000 
championgomba kilogrammja 35.000,-120.000, alma kilogrammja 3000— 
Iti.000, birsalma kilogrammja 30 0 0 -1 2 .0 0 ), körte kilogrammja 4000—
28.000, szilva kilogrammja 6000— 10.000, őszibarack kilogrammja 6000-
40.000, szőlő kilogrammja 4000— 14.00), nagyban q-ként 30.000—70.00) 
din kilogrammja 6000— 10.000, gesztenye kilogrammja 6000— 14.00) k !

(iyógynövényplac. Szegfüvirág 25—30.000, maszlaglevél 6000, csalán­
levél 3500, mustármag 8 —8500, koriander 3—3500, ánizsmag 10— 11.00). 
édes kömény 11 ezer K kilogrammonként.

Borpiac. A szüret m indenütt folyik. A szép időjárás folytán a minő­
ségek javulnak, különösen o tt, ahol nem bö a termés. Utolsó napokban 
sok helyen fagy volt, amely a szőlők további fejlődését akadályozza és a 
mennyiséget befolyásolja. Musteladások nem igen történtek, főleg kisebb 
vevők helybeli spekulánsok, vendéglősök stb. vásárolnak mustot 2 500- 
350) koronáig. A termésnek legnagyobb részét majdnem az összes termelők 
bepíneézik.

Oyapjúplac. Az irányzat megszilárdult, ami fűként a külföldi piacok 
barál.-.'igosabb hangulatára vezethető vissza. A prím a uradalmi áru Buda­
pesten 33.500, vidéki állomáson 33.000 koronáért kelt el, az elsőrendű 
fekete földi kommerszáruért 31.000 koronás árat lehetett elérni. Bárány- 
gyapjúért 22 -26.000, finom báránygyapjúért 25—28.000 koronát fizettek 
minőség szerint.

Baromfi és tojás. Csirke kilogrammja 18.000—30.000, tyúk kilo­
grammja 40.000—65.000, hízott ruca kilogrammja 25.000—32.000, 
pulyka darabja 50.000—90.000, libamáj kilogrammja 60.000— 100.000, 
pidzsir kilogrammja 38.000—45.00), tojás darabja 1800—2300 K.

Halpiac. Ponty kicsinyben elsőrendű 40.000—50.00), nagyban 30.000
34.000, másodrendű 30.000— 40.000— nagyban 23.000—29.000 K kilo­

grammonként.
Vadpiac. Öz egészben, nagyban 35.0)0 K kilogrammonként, nyúl 

bőrben darabja 40.000—80.000, fácán darabja 60.000 —80.000. fogoly 
darabja 25.001—35.000 K.

Mézpiac. Kicsinybeni árusításnál a vásárcsarnokban 13—26.000, a 
nyílt piacon 22—28.000 korona kilogrammonként.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi október hó 20-án. 1 angol 
346.500 K  1 dollár 71.865 K, 1 francia frank 3Í90 K , 1 szerb dinár 

1269 K, 1 román lei 346 K, 1 olasz líra 2862 K, 1 cseh korona 2123 K. 
1 osztrák shilling 10.076 K- — A rany- és ezü stpénzek: 20 koronás arany
294.000 K, ezüst koronás 6600 K, ezüst forintos 17.000 K, ezüst ötkoro­
nás 34.000 K.

Főszerkesztő : Meikő Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Pömunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadd: Bak Imre.

Pál inkafőző-  és f inom ító-üs tökből
valamint mosóüstökből 
nagy r a k t á r t  tartok.

Kérjen árajánlatot. Szabadalom bejelentve. N yugatitői B-kocsival.
Egyszerű és duplafalú falazásból buktatható pálinkafőző-készülékek.

M ÁTHÉ A ND RÁ S v ö rö s ré z á r ú g y á r ,  U JP E S T ,G ró f K áro ly i-u . 11.

Szövetkezeteink figyelmébe!
MlUlllllllllllllllllllllllllllllllllllllltlIílllllllllllW

Elaőrendfi azfnbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
boz- éa sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA * ruházati és díszműárnosztályánál.

Legjobban az jár, aki a
„ V A S Á R N A P “ -ban hirdet.

H AR AN G O K AT
í .

tiszta harangéreböl pontos hangolással leg­
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a
Ha r a n g m ű v e k  r .-t .

„ECCLESIA“ ALAPÍTÁSA
Közp. iroda: Budapest, VI., Tűzér-u. 13-17.
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Ültessen  
gyüm ölcsfát I
Ne feledjük azonban, hogy hasznot 
csak fa jtanem es gyümölcsös hoz.

A legszebb, 
legnemesebb fajtájú 

gyüm ölcsfacsem eték,
magastörzsű és bokorrozsák, dísz­
fák, díszcserjék, akác- és gleditschia 
csemeték stb. bármilyen mennyiségben

Unghváry József
faiskolájában C eg léd  

kaphatók !
0 O T  K é r j e n  á r j e g y z é k e t !  T B 1

Budapesti iroda :
VI., A u d rá s s y -ú t  56. sz .

Telejon: 162-72.

M R A V K Ó  J Ó Z S E FU T Ó D A
p u s k a m ű v e s  é s  feg y v e rk e re sk ed ő  B u d a p e s t ,  V I I . ,  Károly-K ö r ú t  9 .  E L V Á L L A L : mindenféle fegyver javítását, át­alakítását és felújítását. — E L A D : elsőrendű gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata vadászfegyvereket. — Legjobb minőségű minden­nemű golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Ruta ázafi szükségletétlegelőnyösebben a 3
„HANGYA"vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.K APH ATÓ K  : Férfi-és női-ruhának való szö­vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, vászon, zephir, kanavá z. Sza1 ókellékek, kész fehérnemű k és felsőruhák, úgyszintén minden­nemű rövid-,kézmű-,konfekció- és díszműáruk.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földbírtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesítő Irodája . 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

.-{-rendelő vér- és nemibeterel 
l \ j  rétiére. E ,a , i  mv.r..n.nn . , 

. . . . . . . . J l l  Rendelés egész nsp.V II . ,  Rákóczi-út 32. s s ., I . cm. 1. (Rőkuisal szemben.)
HÁLÓSZOBA,  ebéd lő  , u riszoba-
konyha- és  sza lo n b u to r l e  o c ó b b a n  
RUBIN, BUDAPEST, WESSELÉNYI-U. 47.

Ekék, ekealkatrészek,

marokrakó és kévekótó aratógépek, 
l ó g e r e b l y é l r ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép éa szerszám a
H A N f i V A “  m ezőgazdasági , , l  I r t l s  VJ I r t  géposztá lyánál

szerezhetők be legjutányosabban.

Ne mulassza el az alkalmat 
megalapozni a szerencséjét

és vegyen

Mezőgazdasági sorsjegyet!

Kapható
minden

községben.

Szabadon választhat nyereménytárgyat!
Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. szí Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.

N y e rh e t : Mindenféle gazdasági gépet és felszerelést,

Egy g ő zcsép lő  g a rn itú rá t ,
m e l y  e g y  e g é s z  é l e t r e  k e n y e r e t  ad.

Traktort, szekeret, darálót, rostát, prést, ekét stb.

A FALU  
SZÖVETSÉG 
SORSJÁTÉKA 

SZEREN­
CSÉT HOZ !


